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3630 1868

3630 Locarno–Brissago–Arona (Lago Maggiore)

 3 apr–16 ott
 3 Apr–16 Okt

Locarno
Tenero
Magadino
Vira (Gambarogno)
S. Nazzaro
Ascona
Gerra (Gambarogno)
Ranzo
Isole di Brissago
Porto Ronco
Brissago Æ

Brissago
Cannobio
Luino NLM
Cannero
Intra
Villa Taranto
Pallanza
Isola Madre
Baveno
Isola Pescatori
Isola Bella
Stresa
Arona Æ
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 3 apr–16 ott
 3 Apr–16 Okt

Locarno
Tenero
Magadino
Vira (Gambarogno)
S. Nazzaro
Ascona
Gerra (Gambarogno)
Ranzo
Isole di Brissago
Porto Ronco
Brissago Æ

Brissago
Cannobio
Luino NLM
Cannero
Intra
Villa Taranto
Pallanza
Isola Madre
Baveno
Isola Pescatori
Isola Bella
Stresa
Arona Æ
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L'orario nel bacino svizzero non è 
assicurato in caso di lago 
alto/basso, nebbia, venti 
tempestosi, legname nel lago e 
(limitatamente alle corse 
internazionali) sciopero nel bacino 
italiano

Fahrplan des Schweizerseebecken 
ohne Gewähr bei zu hohem/
niedrigem Wasserstand, Nebel, 
Sturm, Holz im See und (nur für 
internationale Kurse) Streik im 
italienischen Seebecken

Per il bacino italiano vedi l'orario 
della Navigazione Lago Maggiore
Für das italienische Seebecken 
siehe Fahrplan der Navigazione 
Lago Maggiore

Servizio regolare di linea fra Stresa 
e Intra e coincidenze con le corse 
internationali. Per informazioni 
â  091 751 61 40 oppure Internet: 
www.navigazionelaghi.it

Linienkurse zwischen Stresa und 
Intra mit Anschluss zu den 
Internationalen Schiffskursen. 
Auskunft â  091 751 61 40 oder 
Internet: www.navigazionelaghi.it

Numero dei posti limitati.
Le comitive vengono trasportate 
solo su accordo colla Direzione
Die Platzzahl ist beschränkt. 
Gruppen werden nur nach 
Vereinbarung mit der Direktion 
befördert

Servizio completo Locarno–Tenero–
Magadino e viceversa vedasi 3630.1
Gesamtverkehr Locarno–Tenero–
Magadino und zurück siehe 3630.1
Servizio completo Locarno–
Magadino e viceversa vedasi 3630.2
Gesamtverkehr Locarno–Magadino 
und zurück siehe 3630.2
Servizio completo Porto Ronco–
Isole di Brissago e viceversa vedasi 
3630.3
Gesamtverkehr Porto Ronco–
Isole di Brissago und zurück siehe 
3630.3

Giorni festivi cantonali:
23, 29 giu, 15 ago
Kantonale Feiertage:
23, 29 Juni, 15 Aug

Giorni festivi italiani:
25 apr, 2 giu, 15 ago
Italienische Feiertage:
25 Apr, 2 Juni, 15 Aug

Nessun obbligo di trasporto di 
biciclette
Keine Beförderungspflicht für Velos

n

Indispensabile prenotare i posti per 
le comitive
Platzreservierung für Gruppen 
unerlässlich
Biglietteria Locarno
â  091 751 18 65

ãTutte le corse, non tutte le 
fermate, solo sedie a rotelle 
manuali, preavviso necessario (4h)
â091 751 61 40/0039 0322 233 200

"+ W ,X ,Z–]

", W–]  dal 3 apr–18 set; Y ,\ ,]  
dal 21 set–16 ott
W–]  vom 3 Apr–18 Sep; Y ,\ ,
]  vom 21 Sep–16 Okt

"- Z–]  dal 3 apr–5 giu; W ,X ,Z–
]  dal 6 giu–18 set; [–]  dal 23 
set–16 ott nonché 25 apr
Z–]  vom 3 Apr–5 Juni; W ,X ,Z
–]  vom 6 Juni–18 Sep; [–]  
vom 23 Sep–16 Okt sowie 25 Apr

". Y ,]  nonché 25 apr, 2 giu, 15 ago
Y ,]  sowie 25 Apr, 2 Juni, 15 Aug

6C Numero di posti limitato
Platzzahl beschränkt

6D AL
Corsa rapida di aliscafo con 
prenotazione obbligatoria a 
pagamento
Tragflügelboot mit obligatorischer 
Reservierung. Für Reisende ins 
Ausland Reservierung mit Zuschlag

6E Non è ammesso il traffico locale sui 
tratti Intra–Stresa–Intra e Locarno–
Brissago–Locarno
Lokalverkehr nicht zugelassen 
zwischen Intra–Stresa–Intra und 
Locarno–Brissago–Locarno
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36301869

3630 Arona–Brissago–Locarno (Lago Maggiore)

 3 apr–16 ott
 3 Apr–16 Okt

Arona
Stresa
Isola Bella
Isola Pescatori
Baveno
Isola Madre
Pallanza
Villa Taranto
Intra
Cannero
Luino NLM
Cannobio
Brissago Æ

Brissago
Porto Ronco
Isole di Brissago
Ranzo
Gerra (Gambarogno)
Ascona
S. Nazzaro
Vira (Gambarogno)
Magadino
Tenero
Locarno Æ
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 3 apr–16 ott
 3 Apr–16 Okt

Arona
Stresa
Isola Bella
Isola Pescatori
Baveno
Isola Madre
Pallanza
Villa Taranto
Intra
Cannero
Luino NLM
Cannobio
Brissago Æ

Brissago
Porto Ronco
Isole di Brissago
Ranzo
Gerra (Gambarogno)
Ascona
S. Nazzaro
Vira (Gambarogno)
Magadino
Tenero
Locarno Æ
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L'orario nel bacino svizzero non è 
assicurato in caso di lago 
alto/basso, nebbia, venti 
tempestosi, legname nel lago e 
(limitatamente alle corse 
internazionali) sciopero nel bacino 
italiano

Fahrplan des Schweizerseebecken 
ohne Gewähr bei zu hohem/
niedrigem Wasserstand, Nebel, 
Sturm, Holz im See und (nur für 
internationale Kurse) Streik im 
italienischen Seebecken

Per il bacino italiano vedi l'orario 
della Navigazione Lago Maggiore
Für das italienische Seebecken 
siehe Fahrplan der Navigazione 
Lago Maggiore

Servizio regolare di linea fra Stresa 
e Intra e coincidenze con le corse 
internationali. Per informazioni 
â  091 751 61 40 oppure Internet: 
www.navigazionelaghi.it

Linienkurse zwischen Stresa und 
Intra mit Anschluss zu den 
Internationalen Schiffskursen. 
Auskunft â  091 751 61 40 oder 
Internet: www.navigazionelaghi.it

Numero dei posti limitati.
Le comitive vengono trasportate 
solo su accordo colla Direzione
Die Platzzahl ist beschränkt. 
Gruppen werden nur nach 
Vereinbarung mit der Direktion 
befördert

Servizio completo Locarno–Tenero–
Magadino e viceversa vedasi 3630.1
Gesamtverkehr Locarno–Tenero–
Magadino und zurück siehe 3630.1
Servizio completo Locarno–
Magadino e viceversa vedasi 3630.2
Gesamtverkehr Locarno–Magadino 
und zurück siehe 3630.2
Servizio completo Porto Ronco–
Isole di Brissago e viceversa vedasi 
3630.3
Gesamtverkehr Porto Ronco–
Isole di Brissago und zurück siehe 
3630.3

Giorni festivi cantonali:
23, 29 giu, 15 ago
Kantonale Feiertage:
23, 29 Juni, 15 Aug

Giorni festivi italiani:
25 apr, 2 giu, 15 ago
Italienische Feiertage:
25 Apr, 2 Juni, 15 Aug

Nessun obbligo di trasporto di 
biciclette
Keine Beförderungspflicht für Velos

n

Indispensabile prenotare i posti per 
le comitive
Platzreservierung für Gruppen 
unerlässlich
Biglietteria Locarno
â  091 751 18 65

ãTutte le corse, non tutte le 
fermate, solo sedie a rotelle 
manuali, preavviso necessario (4h)
â091 751 61 40/0039 0322 233 200

"+ W ,X ,Z–]

"- Z–]  dal 3 apr–5 giu; W ,X ,Z–
]  dal 6 giu–18 set; [–]  dal 23 
set–16 ott nonché 25 apr
Z–]  vom 3 Apr–5 Juni; W ,X ,Z
–]  vom 6 Juni–18 Sep; [–]  
vom 23 Sep–16 Okt sowie 25 Apr

". Y ,]  nonché 25 apr, 2 giu, 15 ago
Y ,]  sowie 25 Apr, 2 Juni, 15 Aug

6C Numero di posti limitato
Platzzahl beschränkt

6D AL
Corsa rapida di aliscafo con 
prenotazione obbligatoria a 
pagamento
Tragflügelboot mit obligatorischer 
Reservierung. Für Reisende ins 
Ausland Reservierung mit Zuschlag

6E Non è ammesso il traffico locale sui 
tratti Intra–Stresa–Intra e Locarno–
Brissago–Locarno
Lokalverkehr nicht zugelassen 
zwischen Intra–Stresa–Intra und 
Locarno–Brissago–Locarno
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3630 1870

3630 Arona–Brissago–Locarno (Lago Maggiore)

 3 apr–16 ott
 3 Apr–16 Okt

Arona
Stresa
Isola Bella
Isola Pescatori
Baveno
Isola Madre
Pallanza
Villa Taranto
Intra
Cannero
Luino NLM
Cannobio
Brissago Æ

Brissago
Porto Ronco
Isole di Brissago
Ranzo
Gerra (Gambarogno)
Ascona
S. Nazzaro
Vira (Gambarogno)
Magadino
Tenero
Locarno Æ
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L'orario nel bacino svizzero non è 
assicurato in caso di lago 
alto/basso, nebbia, venti 
tempestosi, legname nel lago e 
(limitatamente alle corse 
internazionali) sciopero nel bacino 
italiano

Fahrplan des Schweizerseebecken 
ohne Gewähr bei zu hohem/
niedrigem Wasserstand, Nebel, 
Sturm, Holz im See und (nur für 
internationale Kurse) Streik im 
italienischen Seebecken

Per il bacino italiano vedi l'orario 
della Navigazione Lago Maggiore
Für das italienische Seebecken 
siehe Fahrplan der Navigazione 
Lago Maggiore

Servizio regolare di linea fra Stresa 
e Intra e coincidenze con le corse 
internationali. Per informazioni 
â  091 751 61 40 oppure Internet: 
www.navigazionelaghi.it

Linienkurse zwischen Stresa und 
Intra mit Anschluss zu den 
Internationalen Schiffskursen. 
Auskunft â  091 751 61 40 oder 
Internet: www.navigazionelaghi.it

Numero dei posti limitati.
Le comitive vengono trasportate 
solo su accordo colla Direzione
Die Platzzahl ist beschränkt. 
Gruppen werden nur nach 
Vereinbarung mit der Direktion 
befördert

Servizio completo Locarno–Tenero–
Magadino e viceversa vedasi 3630.1
Gesamtverkehr Locarno–Tenero–
Magadino und zurück siehe 3630.1
Servizio completo Locarno–
Magadino e viceversa vedasi 3630.2
Gesamtverkehr Locarno–Magadino 
und zurück siehe 3630.2
Servizio completo Porto Ronco–
Isole di Brissago e viceversa vedasi 
3630.3
Gesamtverkehr Porto Ronco–
Isole di Brissago und zurück siehe 
3630.3

Giorni festivi cantonali:
23, 29 giu, 15 ago
Kantonale Feiertage:
23, 29 Juni, 15 Aug

Giorni festivi italiani:
25 apr, 2 giu, 15 ago
Italienische Feiertage:
25 Apr, 2 Juni, 15 Aug

Nessun obbligo di trasporto di 
biciclette
Keine Beförderungspflicht für Velos

n

Indispensabile prenotare i posti per 
le comitive
Platzreservierung für Gruppen 
unerlässlich
Biglietteria Locarno
â  091 751 18 65

ãTutte le corse, non tutte le 
fermate, solo sedie a rotelle 
manuali, preavviso necessario (4h)
â091 751 61 40/0039 0322 233 200

NLM, Arona
Direzione
â  0039 0322 233 200
Fax 0039 0322 249 530
Scalo Locarno
â  091 751 61 40
Fax 091 752 22 45
Biglietti e info: 
â  091 751 18 65
Fax 091 751 30 24
www.navigazionelaghi.it
infomaggiorech@
navigazionelaghi.it

", W–]  dal 3 apr–18 set; Y ,\ ,]  
dal 21 set–16 ott
W–]  vom 3 Apr–18 Sep; Y ,\ ,
]  vom 21 Sep–16 Okt

6D AL
Corsa rapida di aliscafo con 
prenotazione obbligatoria a 
pagamento
Tragflügelboot mit obligatorischer 
Reservierung. Für Reisende ins 
Ausland Reservierung mit Zuschlag

6E Non è ammesso il traffico locale sui 
tratti Intra–Stresa–Intra e Locarno–
Brissago–Locarno
Lokalverkehr nicht zugelassen 
zwischen Intra–Stresa–Intra und 
Locarno–Brissago–Locarno

Distanzen zwischen Schiffstation und Bahnhof auf Seiten 1800 und 1801




